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de infraestructura de los programas antárticos
En consonancia con el artículo VII del Tratado Antártico, las inspecciones de instalaciones de infraestructura de los programas antárticos nacionales y actividades no gubernamentales en la Antártida constituyen uno de los componentes más importantes para controlar el cumplimiento de la normativa del sistema del Tratado Antártico. En las resoluciones XIX-5 y XX-1 se proporciona orientación con respecto a las inspecciones y se recomienda que el equipo de inspectores utilice la “lista de verificación” de las instalaciones de infraestructura en la Antártida. En nuestra opinión, este enfoque unificó los requisitos relativos a las preguntas del equipo de inspectores y permite que cualquier Parte Contratante realice una auditoría preliminar independiente de sus instalaciones de infraestructura en la Antártida. Además, cualquier Parte Contratante puede preparar de antemano las respuestas a todas las preguntas de la “lista de verificación” para el personal de sus expediciones en todos los idiomas oficiales del Tratado Antártico (inglés, español, ruso y francés), de acuerdo con el artículo XIV del Tratado Antártico. Eso eliminaría en muchos sentidos las verdaderas barreras idiomáticas que existen entre el equipo de inspectores y el personal de las estaciones, bases o buques en la Antártida. 

En la práctica, los equipos de inspectores no tienen especialistas con buenos conocimientos de un segundo idioma oficial del Tratado Antártico, en tanto que las expediciones antárticas nacionales no cuentan con intérpretes profesionales. El conocimiento de otros idiomas en las estaciones antárticas se limita por lo general al plano de lo cotidiano y no llega a un nivel jurídico especializado ni a ningún otro nivel profesional. En consecuencia, el equipo de inspectores podría interpretar de forma equivocada las respuestas del personal de instalaciones de infraestructura en la Antártida, lo cual lleva a veces a conclusiones erróneas de la inspección.

En el período entre sesiones, los directivos de los programas antárticos nacionales pueden modificar las respuestas a las preguntas de la “lista de verificación” según el trabajo realizado en las estaciones, las bases y los buques de la Antártida, tras corregir las fallas observadas, etc. Después de tomar medidas correctivas se pueden enviar respuestas nuevas directamente a las instalaciones antárticas a fin de utilizarlas en caso de inspección. Si el equipo de inspectores tiene preguntas adicionales que no figuren en la “lista de verificación” y no hay nadie en las instalaciones de infraestructura inspeccionadas con un conocimiento suficiente del idioma en que se realice la inspección, las preguntas adicionales podrían enviarse al programa antártico nacional correspondiente dentro de los tres días precedentes a la llegada del equipo de inspectores a la instalación, de forma que el programa antártico nacional pueda responderlas. En nuestra opinión, este procedimiento mejoraría la calidad y aumentaría la eficiencia de las inspecciones. 

Un aspecto importante de los preparativos para la inspección es un estudio preliminar de la base jurídica nacional de la actividad en la Antártida. En la actualidad se sabe que toda actividad que se realice en la Antártida tras la entrada en vigor del Protocolo sobre Protección del Medio Ambiente debe ceñirse a procedimientos nacionales especiales que consideran la factibilidad de tales actividades. Esos procedimientos son bastante diversos. En algunos países, para cualquier tipo de actividad en la Antártida debe hacerse antes una evaluación del impacto ambiental. En otros países se requiere un permiso especial, pero para obtener un permiso es obligatorio presentar la evaluación del impacto ambiental. Este método de autorización de cualquier tipo de actividad en la Antártida es más estricto porque incluye la presentación de documentos adicionales (habilitación para realizar la actividad, certificados de inscripción de personas jurídicas, copias de pólizas de seguros, certificados de capacitación del personal, etc.) en relación con las actividades en la Antártida. Lamentablemente, en algunos casos la presentación de un permiso oficial para un tipo determinado de actividad es considerada en el curso de una inspección como una indicación de la falta de una evaluación del impacto ambiental de ese tipo de actividad, lo cual no tiene ninguna base jurídica.

Además, el equipo de inspectores debería informarse con anticipación sobre el sistema de organización de las investigaciones antárticas nacionales adoptado por la Parte Contratante cuyas instalaciones de infraestructura se vayan a inspeccionar. De esa forma, las propuestas relativas a la eliminación de fallas observadas se cursarían a los destinatarios correctos. En el caso de la Expedición Antártica Rusa, cuya infraestructura antártica abarca cinco estaciones antárticas que funcionan todo el año, cinco campamentos de base de temporada, dos buques y cinco aeronaves, las fallas observadas en las inspecciones de estas instalaciones deberían comunicarse a la Expedición Antártica Rusa, y no al personal de las estaciones antárticas. En la mayoría de los casos, para corregir las deficiencias se necesitan fondos adicionales e incumbirá al personal de relevo llevar el material y el equipo necesarios a la Antártida. El personal que se encuentra en las instalaciones antárticas puede corregir solamente los problemas más urgentes que no requieran nuevos recursos técnicos o soluciones de ingeniería. 

Rusia considera que sería razonable tener en cuenta las propuestas precedentes en los preparativos para las próximas inspecciones en la Antártida.
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